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 כ״ג  במדבר  1.

ר  )טז( ָּ֤ ק  ם'  ה  וַיִּ לְע ָ֔ ָּ֥שֶם  אֶל־בִּ ר   וַי  ָ֖ ב  יו  ד  ִ֑ אמֶר  בְפִּ וּב  וַי ֹּ֛ ָ֖ק   שָּ֥ ל  ה  אֶל־ב  ר׃  וְכ ָּ֥ ֵּֽ א )יז(   תְדַב  ב ֹ֣ יו   וַי  ל ָ֗ וֹ  א  נָּ֤ ב    וְהִּ צ  וֹ  נִּ תָ֔ ל  י  עַל־ע ֹ֣ ָּ֥ ר  ב   וְש  ָ֖ וֹ  מוֹא  תִ֑ אמֶר  אִּ   לוֹ    וַי ָּ֤

ק  ל ָ֔ ר   ב  בֶָ֖ א  )יח(   ׃' ה  מַה־דִּ ָּ֥ ש  וֹ   וַיִּ לָ֖ ר   מְש  וּם   וַי אמִַ֑ ק    קָּ֤ ל  ע  ב  שְמ ָ֔ ינ ה  וֵּּֽ ָּ֥ י   הַאֲזִּ דַָ֖ וֹ  ע  ר׃   בְנָּ֥ פ ֵּֽ א  )יט(   צִּ יש  ל ֹ֣ ָּ֥ ל    אִּ ב   א  יכַז ָ֔ ֵּֽ ם   וִּ ָ֖ ד  ם  וּבֶן־א  ִ֑ תְנֶח  וּא  וְיִּ מַר    הַהָּ֤   א 

א ה  וְל ֹ֣ ר  יַעֲשֶָ֔ בֶָ֖ א וְדִּ נ ה׃ וְל ָּ֥ ימֵֶּֽ ָּ֥ה )כ(  יְקִּ נ  ךְ הִּ ָ֖ ר  י ב  חְתִּ ִ֑ ק  ךְ ל  ָ֖ ר  א   וּב  נ ה׃ וְל ָּ֥ יבֵֶּֽ יט )כא( אֲשִּ ָּ֥ בִּ א־הִּ וֶן    ל ֵּֽ ב  א   ה בְיַעֲק ָ֔ ָּ֥ א  ל וְל א־ר  ָ֖ מ  ל ע  ִ֑ א  שְר  יו  ' ה בְיִּ   אֱלֹק 

וֹ מָ֔ ת  עִּ לֶךְ  וּתְרוּעַָּ֥ ל )כב(  וֹ׃ בֵּֽ   מֶָ֖ ָ֖ ם   א  ֹ֣ יא  ם   מוֹצִּ יִּ ִ֑ צְר  מִּ ת  מִּ ם  כְתוֹעֲפ ָּ֥ ָ֖ וֹ׃   רְא  י )כג(  לֵּֽ ָּ֤ חַש    כִּ ב  ל א־נַ  סֶם  בְיַעֲק ָ֔ ל  וְל א־קֶָ֖ ִ֑ א  שְר  ת  בְיִּ ע ָ֗ ר  כ  ָּ֤ מ  ב    י א    לְיַעֲק 

ל א ָ֔ שְר  עַל  וּלְיִּ ָ֖ ל׃  מַה־פ  ֵּֽ ם   )כד(   א  יא  הֶן־ע  ֹ֣ בִּ וּם  כְל  י  י קָ֔ ָ֖ א  וְכַאֲרִּ ִ֑ תְנַש  א  יִּ שְכַב    ל ָּ֤ אכַל   יִּ רֶף  עַד־י ֹ֣ ים  טֶָ֔ ָ֖ לִּ ה׃  וְדַם־חֲל  שְתֵֶּֽ אמֶר )כה(  יִּ ק    וַי ָּ֤ ל  אֶל־  ב 

ם  לְע ָ֔ ב   בִּ א   גַם־ק ָ֖ נוּ  ל ֹ֣ בִֶ֑ קֳּ ךְ  תִּ ָ֖ ר  א   גַם־ב  נוּ׃  ל ָּ֥ רְכֵֶּֽ ם   וַיַֹ֣עַן  )כו(  תְב  לְע ָ֔ אמֶר  בִּ ִ֑ק   וַי ָ֖ ל  א   אֶל־ב  י   הֲל ָ֗ רְתִּ בַָּ֤ יך    דִּ לֶֶ֙ ר   א  אמ ָ֔ ל   ל  ר  כ ֹּ֛ ָּ֥ וֹ'  ה   אֲשֶר־יְדַב  תָּ֥ ה׃   א  עֱשֵֶּֽ  אֵֶּֽ

Bamidbar 23 

16 Hashem chanced upon Balaam and placed something into his mouth. He said, "Return to Balak and so 

you shall speak." 17 When he came to him, he was standing next to his burnt offering, and the Moabite 

dignitaries were with him, and Balak said to him, "What did Hashem speak?" 18 He took up his parable and 

said, "Arise, Balak, and hear; listen closely to me, son of Zippor. 19 G-d is not a man that He should lie, nor 

is He a mortal that He should relent. Would He say and not do, speak and not fulfill? 20 I have received [an 

instruction] to bless, and He has blessed, and I cannot retract it. 21 He does not look at evil in Jacob, and 

has seen no perversity in Israel; Hashem, his G-d, is with him, and he has the King's friendship. 22 G-d has 

brought them out of Egypt with the strength of His loftiness. 23 For there is no divination in Jacob and no 

soothsaying in Israel. In time it will be said to Jacob and Israel, 'What has G-d wrought?' 24 Behold, a people 

that rises like a lioness and raises itself like a lion. It does not lie down until it eats its prey and drinks the 

blood of the slain." 25 Balak said to Balaam, "You shall neither curse them nor shall you bless them." 26 

Balaam answered and said to Balak, "Have I not spoken to you, saying, 'Everything Hashem speaks that I 

shall do." 

 

 כ״ג :כ״ג במדבר על  י "רש 2.

יד  עוֹד    .'וגו  ליעקב  יאמר  כעת תִּ הְיוֹת  ע  ת   לִּ ת  ע  ע  לֶה   אֲשֶר  הַז את  כ  ג  ן   תִּ ת  ב  ין   חִּ ל   לְע  ן ,  כ  ין  שֶה  נ יו   יוֹשְבִּ ים  לְפ  דִּ ה  וּלְמ  יו  תוֹר  פִּ ן   מִּ ת  צ    וּמְחִּ

ים פְנִּ י  לִּ מַלְאֲכ  ת  מִּ ר  ם  הַש  שְאֲלוּ וְה  הֶם  יִּ יוּ '( "ל  ישעיהו )  שֶנֶאֱמַר  וְזֶהוּ ?אל  פעל מה  ל  ינֶיך וְה    ליעקב  יאמר — אַ " ד  ". מוֹרֶיך אֶת  ר אוֹת  ע 
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ינוֹ יד   לְשוֹן  א  תִּ א  ע  וֶה  לְשוֹן  אֶל  ינ ן,  ה  ין  א  יכִּ ש  צְרִּ מְנַח  ם  לִּ י,  וְקוֹס  ל  כִּ ת  בְכ  יךְ  ע  רִּ ר  שֶצ  מ  א  ב   לְה  ל  לְיַעֲק  א  שְר  עַל  מַה  וּלְיִּ ב    פ  יו   וּמַה  ה"הַק  רוֹת    גְז 

רוֹם  ינ ן ,  בַמ  ים   א  ים  מְנַחֲשִּ א   וְקוֹסְמִּ הֶם  נֶאֱמַר  אֶל  י  עַל   ל  יהֶם  פִּ יא  יא   מַה   נְבִּ רַת   הִּ קוֹם  גְז  ים   אוֹ,  הַמ  ים  אוּרִּ ים  וְתֻמִּ ידִּ הֶם   מַגִּ (;  תנחומא )  ל 

ם  ל א וְאֻנְקְלוֹס  רְג  ן  תִּ  :כ 

2. Rashi on Numbers 23:23 

In time it will be said to Jacob and Israel: There will come another time like this, when the love [God has] 

for them will be revealed to all, for they will be seated before Him and learn Torah from His mouth. Their place 

will be further in [closer to the Divine Presence] than the ministering angels. They will ask them, “What has 

G-d wrought?” This is the meaning of what is stated,“your eyes shall behold your Teacher” (Isa. 30:20). 

Another interpretation: [The phrase]  ב ר לְיַעֲק  מ   is not in the future tense [“it shall be said to Jacob”] but in the י א 

present tense. [Thus, the meaning is:] They have no need for a diviner or sorcerer, for any time it is necessary 

to tell Jacob and Israel what G-d has wrought and what decrees He enacted on high, they do not need diviners 

or soothsayers, but the decrees of the Omnipresent are transmitted to them through their prophets, or the 

Urim and Tummim inform them [Mid. Tanchuma Balak 14, Num. Rabbah 20:20]. Onkelos , however, does 

not render [it in] this manner.  [Onkelos renders: For the diviners do not wish that good should be bestowed 

upon Jacob, nor do soothsayers desire the greatness of Israel. At this time, it will be told to Jacob what G-d 

has wrought.] 

 

 ג. 

 כ״א :כ״ג  במדבר   על  י "רש   3.

ה   לְשוֹן    .בו   מלך   ותרועת ב  עוּת  חִּ עֶה( "ו "ט   ב  שמואל )   כְמוֹ,  וְר  ד   ר  וִּ ב  — "  ד  ד  אוֹה  וִּ תְנ הּ( "ו" ט  שופטים, )ד  הוּ  וַיִּ ע  ר  ן",  לְמ  ם   וְכ  רְג    תִּ

ינַת" אֻנְקְלוֹס  ינ הוֹן מַלְכְהוֹן  וּשְכִּ  :"ב 

Rashi on Numbers 23:21 

and he has the King’s friendship: וּתְרוּעַת, an expression denoting love and friendship, as in,“the friend of 

עֶה) הוּ) David” (II Sam. 15:37), and in  “and has given her to his companion (ר  ע  ר   ,Similarly .(Jud. 15:6) ”(לְמ 

Onkelos renders, “the Presence of their King is among them.”  Since the Tamid is a public offering and the 

Pesach is a public offering, just as the public Tamid offering overrides Shabbos, so the public Pesach offering 

overrides Shabbos. 

 

 א׳ : ט״ו שמות   4.

ז ֹ֣ שֶה   א  יר־מ  ֵּֽ י י שִּ ל   וּבְנ ֶ֙ א ֵ֜ שְר  ה יִּ ָּ֤ יר  ה  הַז את   אֶת־הַשִּ וּ ' לֵַּֽ ר וַי אמְרָ֖ אמ ִ֑ ה  ל  יר  ָּ֤ שִּ ה א  ה' לֵַּֽ א ֹ֣ י־ג  ֵּֽ ה  כִּ א ָ֔ וּס  ג  וֹ סָּ֥ כְבָ֖ ה  וְר  ָּ֥ מ  ם׃ ר  ֵּֽ    בַי 

ז .משה   ישיר  אז  רש"י: ה  א  א  ה  הַנ ס  כְשֶר  ל  בוֹ   ע  יר  בְלִּ ה  שֶי שִּ יר  ב  זֶהוּ  … שִּ ל.  פְשוּטוֹ  לְיַש  שוֹ  אֲב  דְר  מְרוּ  מִּ ינוּ  א  אן"  לִּ " זִּ   רַבוֹת  כ    רֶמֶז   מִּ

יַת תְחִּ ים  לִּ תִּ ן  הַמ  ה  מִּ ין   ..."  הַתוֹר  ב   לוֹמַר   וְא  שוֹן   וּלְיַש  ר   הַזֶה   ל  שְא  ים   כִּ רִּ ים   דְב  בִּ כְת  לְשוֹן  הַנִּ יד   בִּ תִּ ן   ע  י ד   וְה  כ ה"  כְגוֹן ,  מִּ יוֹב  יַעֲשֶה  כ  "  אִּ

הְיֶה  אֲשֶר  וְי ש '(, " ט  במדבר" )יַחֲנוּ'  ה  פִּ "עַ '(, "א  איוב) נ ן  יִּ הֵן לְפִי(,  שם" )הֶע  ר שֶׁ בָּ מִיד הַהוֹוֶׁה דָּ ל   תָּ ין  בוֹ   וְנוֹפ  יד   לְשוֹן  ב  תִּ ין  ע    לְשוֹן   וּב 

ר ב  ל, ע  י ה שֶל א  זֶה  אֲב  א  ה  ה  אֶל  ע  י, לְש  ינִּ שוֹן   לְיַשְבוֹ י כוֹל   א   :הַזֶה בַל 

Shemos 15:1 

Then Moshe and the children of Israel sang this song to Hashem, and they spoke, saying, I will sing to 

Hashem, for very exalted is He; a horse and its rider He cast into the sea. ישיר משה אז   

Rashi: THEN SANG MOSHE — with regard to the usage of the future  ישיר, the meaning is: THEN — i. e. 

when he saw the miracle it entered his mind that HE WOULD SING a song… This explanation serves to 

settle the literal meaning of the text. But so far as its Midrashic explanation is concerned our Rabbis, of 
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blessed memory, said: from here (i. e. from the fact that the future tense is used) we may derive an intimation 

that the tenet of the Resurrection of the Dead is from the Torah (is alluded to, although only by inference, in 

the Torah)… One cannot say that this can be appropriately explained in the same way as one explains other 

passages which are written in the future tense, but which really refer to an immediate action (i. e. to a then 

present time); for example, (Job. 1:5) “Thus was Job doing (יעשה)”; (Numbers 9:18) “At the command of 

Hashem were they encamping ( יחנו)”; (Numbers 9:20) “And there were occasions when the cloud was (יהיה) 

upon the tabernacle”, because these were each of them something that was continuously happening, 

and there is proper to it either the future tense or the past tense (cf. Rashi on Genesis 29:3). But this ( אז ישיר 

and other passages quoted) which happened only at the particular moment mentioned (once and once only), 

one cannot fittingly explain in this sense (i. e. of continuous action).  

 

 ג. 

 ' א  ל״ב  נדרים .5

נ י ה ת  יהּ  אַהֲב  י  בְר  א  דְרַבִּ יר  ל ז  ם   כׇּ ד  ינוֹ   א  ש  שֶא  ין  מְנַח  יסִּ ה אוֹתוֹ  מַכְנִּ יצ  מְחִּ ילוּ  בִּ י  שֶאֲפִּ ת  מַלְאֲכ  ר  ין  הַש  ין  א  נ ס   יְכוֹלִּ יכ  י  שֶנֶאֱמַר  בְתוֹכ הּ לִּ   כִּ

ב נַחַש ל א ל  קֶסֶם   וְל א  בְיַעֲק  א  שְר     וְגוֹ׳  בְיִּ

Nedarim 32a 

Ahava, son of Rabbi Zeira, teaches: Any person who does not divine his future is brought inside a 

partition close to G-d to a place that even the ministering angels cannot enter inside, as it is stated: 

“For there is no divination with Jacob, neither is there any enchantment with Israel, now it is said to 

Jacob and Israel what has G-d wrought” (Numbers 23:23). In other words, matters are revealed to Israel that 

even the angels do not know, since Israel is closer to G-d than the angels. 

 

 . ה

 ו׳ -ה׳:כ״ב  במדבר. 6

ח  שְלֶַ֙ ים  וַיִּ כִֵּ֜ ם  מַלְא  ֹ֣ לְע  ר  אֶל־בִּ ה  בֶן־בְע ָ֗ וֹר  תְּ֠ ר   פְְּ֠ ר  אֲשֶֶׁ֧ ֹּ֛ רֶץ  עַל־הַנ ה  וֹ  אֶָּ֥ וֹ  בְנ י־עַמָ֖ קְר א־לִ֑ ר   לִּ אמ ָ֗ ה  ל  נ ְּ֠ ם  הְִּּ֠ א   עַֹ֣ ָּ֤ ם    י צ  יִּ צְרַ  מִּ ָּ֤ה  מִּ נ  ה    הִּ ס  ין   כִּ ֹ֣   אֶת־ע 

רֶץ א ָ֔ וּא  ה  ב  וְהָּ֥ ָ֖ ש  י׃  י  ֵּֽ מֻלִּ ה    מִּ א  וְעַת  י  לְכ ה־נ ֶ֙ ה־לִֵּ֜ ר  ֵּֽ ם  א  ֹ֣ ע  ה  אֶת־ה  וּם  הַזֶָ֗ צָּ֥ י־ע  ֵּֽ י  הוּא    כִּ נִּ מֶָ֔ י  מִּ וֹ  אוּכַל    אוּלַָּ֤ רְ   נַכֶה־בָ֔ נוּוַאֲג  רֶץ   שֶָ֖ ִ֑ א  ן־ה  י  מִּ ֹ֣ י   כִּ עְתִּ   י דַָ֗

ת ָּ֤ ךְ   א  ר  ךְ  אֲשֶר־תְב  ָ֔ ר  ר  מְב  ר  וַאֲשֶָּ֥ א ָ֖ ר׃   ת  ֵּֽ  יוּא 

Bamidbar 22: 6-5  

[Balak] sent messengers to Balaam son of Beor in Pethor, which is by the Euphrates, in the land of his 

kinsfolk, to invite him, saying, “There is a people that came out of Egypt; it hides the earth from view, and it 

is settled next to me. Come then, put a curse upon this people for me, since they are too numerous for me; 

perhaps I can thus defeat them and drive them out of the land. For I know that he whom you bless is blessed 

indeed, and he whom you curse is cursed.”  

 

 י׳-ז׳: כ״ג במדבר. 7

א  ָּ֥ ש  וֹ   וַיִּ לָ֖ ר וַי    מְש  ם   אמִַ֑ ְּ֠ ר  ן־אְֲּ֠ י  מִּ נִּ ק   יַנְח ֶ֙ ָּ֤ ל  ב    ב  לֶךְ־מוֹא  דֶם  מֵֶּֽ י־קֶָ֔ הַרְר  ֵּֽ ה    מ  י   לְכ  ֹ֣ ה־לִּ ר  ֵּֽ ב   א  ָ֖ה   יַעֲק ָ֔ ה  וּלְכ  ָּ֥ עֲמ  ל׃   ז  ֵּֽ א  שְר  ה   יִּ ֹ֣ ב   מ  א   אֶק ָ֔ ה  ל ָּ֥ ל   קַב ָ֖ ִ֑ ה  א  ֹ֣   וּמ 

ם א  אֶזְע ָ֔ ם  ל ָּ֥ עַָ֖ אש  ׃'ה   ז  ר ָּ֤ י־מ  ֵּֽ ים    כִּ נוּ  צֻרִּ וֹת  אֶרְאֶָ֔ עָ֖ גְב  נוּ  וּמִּ ם    אֲשוּרִֶ֑ ד  הֶן־ע  ֹ֣ ד  ן  לְב  שְכ ָ֔ ָ֖ם   יִּ א  וּבַגוֹיִּ ב׃   ל ָּ֥ ֵּֽ תְחַש  י  יִּ ָּ֤ נ ה    מִּ ר  מ  ב  עֲפַֹ֣ ר  יַעֲק ָ֔ ָ֖ סְפ  אֶת־   וּמִּ

בַע  ל ר ֹ֣ ִ֑ א  שְר  ת  יִּ מ ָּ֤ י   ת  וֹת  נַפְשִּ ים  מֹ֣ ָ֔ רִּ י יְש  ָּ֥ י  וּתְהִּ ָ֖ יתִּ הוּ׃  אַחֲרִּ מ ֵּֽ  כ 

Bamidbar 23: 10-7  

He took up his theme, and said: From Aram has Balak brought me, Moab’s king from the hills of the East: 
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Come, curse me Jacob, Come, tell Israel’s doom! How can I damn whom G-d has not damned, How doom 

when Hashem has not doomed? As I see them from the mountain tops, Gaze on them from the heights, 

There is a people that dwells apart, Not reckoned among the nations, Who can count the dust of Jacob, 

Number the dust-cloud of Israel? May I die the death of the upright, May my fate be like theirs! 

 

 י״ט :כ״ג במדבר על  י "רש. 8

ר .'וגו  איש לא  שְבַע  כְב  הֶם  נִּ ם  ל  יא  ם לַהֲבִּ יש  ה  אֶרֶץ  וּלְהוֹרִּ בְע  ה אֻמוֹת  שִּ בוּר וְאַת  ם   ס  ית  ר  לַהֲמִּ דְב     :?בַמִּ

Rashi on Numbers 23:19  

וגו׳   איש   לא   [GOD IS] NOT A MAN [THAT HE SHOULD LIE] — He has already sworn to them that He will bring 

them thither and give them as a possession the land of the seven peoples, and you think to slay them in the 

wilderness?!  

 

 ו. 

   ה׳: י״ט שמות   .9

ה וֹעַ  וְעַת ָ֗ מָּ֤ ם־ש  שְמְעוּ   אִּ י   תִּ לִָּ֔ ם  בְק  י  וּשְמַרְתֶָ֖ ִ֑ יתִּ יתֶם  אֶת־בְרִּ הְיִֶּ֙ י  וִּ ָּ֤ ה    לִּ ים  סְגֻל  עַמִָּ֔ ֹ֣ ל־ה  כ  י  מִּ ָ֖ י־לִּ רֶץ׃  כִּ ֵּֽ א  ל־ה   כ 

ר   .סגלה  רש"י: יב  אוֹצ  בִּ ים   וּסְגֻלַת"  כְמוֹ,  ח  כִּ י  – '(  ב  קהלת " )מְל  ר  כְל  ים  יְק  נִּ ים  טוֹבוֹת  וַאֲב  כִּ ים ג  שֶהַמְל  ם  וֹנְזִּ ךְ ,  אוֹת  הְיוּ   אַתֶם  כ  י   תִּ   לִּ

ה  ר סְגֻל  שְא     ...אֻמוֹת  מִּ

Exodus 19:5 

Now then, if you will obey Me faithfully and keep My covenant, you shall be My treasured possession among 

all the peoples. Indeed, all the earth is Mine . 

Rashi:  סגלה means a cherished treasure, the same as (Ecclesiastes 2:8) “and treasures ( וסגלת) of kings” — 

costly vessels and precious stones which kings store up. In the same manner shall ye be unto Me a cherished 

treasure more than other peoples....  

 

 ז. 

   י״ח-ט״ז :כ׳ שמות   .10

אמְרוּ    ד ה   וַי ֵּֽ שֶָ֔ ה   אֶל־מ  ָּ֥ ר־אַת  נוּ  דַב  ָ֖ מ  ה  עִּ ע  ִ֑ שְמ  ר   וְנִּ ָּ֥ נוּ  וְאַל־יְדַב  ֹּ֛ מ  ים   עִּ ָ֖ וּת׃   אֱלֹקִּ אמֶר  פֶן־נ מֵּֽ ה  וַי ֶ֙ שֶֹ֣ ם    מ  ע  אוּ    אֶל־ה  יר  י   אַל־תִּ עֲבוּר    כִָּ֗ וֹת  לְבֵַּֽ   נַסֹ֣

ם א אֶתְכֶָ֔ ָ֖ ים  ב  ִ֑ אֱלֹקִּ וּר ה  הְיֶֶׁ֧ה וּבַעֲבָ֗ וֹ  תִּ תֹּ֛ רְא  י   עַל־פְנ יכֶָ֖ם יִּ ָּ֥ לְתִּ אוּ׃  לְבִּ ֵּֽ ד  תֶחֱט  ם  וַיַעֲמ ָּ֥ ָ֖ ע  ק ה  ח ִ֑ ר  שֶה   מ  גַֹ֣ש  וּמ  ל  נִּ פֶָ֔ עֲר  ֵּֽ ם  אֶל־ה  ָ֖ ים׃ אֲשֶר־ש  ֵּֽ אֱלֹקִּ    ה 

Exodus 20:16-18  

“You speak to us,” they said to Moshe, “and we will obey; but let not G-d speak to us, lest we die.” Moshe 

answered the people, “Be not afraid; for G-d has come only in order to test you, and in order that the fear of 

Him may be ever with you, so that you do not go astray.” So the people remained at a distance, while 

Moshe approached the thick cloud where G-d was.  

 

 ד׳ : י״ב ויקרא . 11

ים ָּ֥ שֶת יוֹם   וּשְלֹשִּ ים וּשְלֹֹ֣ ב  י מִָּ֔ ָ֖ ש  י ת  ֹ֣ דְמ  ה  בִּ ִ֑ ר  הֳּ דֶש טׇּ ל־ק ֹ֣ ע   בְכׇּ ג ָ֗ א־תִּ ש   ל ֵּֽ קְד  א   וְאֶל־הַמִּ א ל ֹ֣ ב ָ֔ את ת  י   עַד־מְל ָ֖ ָּ֥ הּ׃  יְמ  ֵּֽ ר  הֳּ    טׇּ

ין  .תשב  :י "רש ב   א  ש  א  ת  ה  לְשוֹן  אֶל  ב  שְבוּ כְמוֹ , עַכ  ש וַת  ד  לֹנ י  וַי שֶב'(, א  דברים)  בְק  א בְא   :(ג "י  בראשית )  מַמְר 

Vayikra 12:4  

She shall remain in a state of blood purification for thirty-three days: she shall not touch any consecrated 
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thing, nor enter the sanctuary until her period of purification is completed. 

Rashi:  תשב — The word  תשב signifies here “remaining”, just as in (Deuteronomy 1:46) “And ye stayed 

  ”in the Plain of Mamre (וישב ) at Kadesh”, and (Genesis 13:18) “and he stayed (ותשבו)

 

 יב. 

 תתרל״ד   ך"נ  על שמעוני  ילקוט. 12

 ... עמו ושונה וקורא  כנגדו  יושב  ה "הקב כביכול ושונה  וקורא עצמו   לבין  בינו שיושב  חכם תלמיד  כל  אמרו...

Yalkut Shimoni on Eicha - 10034 

…every Torah scholar that sits and reads and repeats and learns Torah, Hashem sits opposite him and read 

and repeats with him….  

 

 ' א  כ״ב  ברכות .13

ם:  דְתַנְי א נֶיך  ״וְהוֹדַעְת  בְנ י  לְב  נֶיך״   וְלִּ יב,  ב  יהּ  וּכְתִּ תְר  מַדְת    אֲשֶר  ״יוֹם   ב  פְנ י  ע  ב״  אֱלֹקֶיך  ה׳  לִּ ה,  בְחוֹר  ן  מ  ה  לְהַל  ימ  ה  בְא  רְא  ת   וּבְיִּ רְת    וּבִּ

יעַ  ה  כ אן אַף,  וּבְזִּ ימ  ה  בְא  רְא  ת  וּבְיִּ רְת  יעַ  וּבִּ    .וּבְזִּ

Berakhot 22a  

As it was taught in a baraita: It is written: “And you shall impart them to your children and your 

children’s children” (Deuteronomy 4:9), and it is written thereafter: “The day that you stood before 

Hashem your G-d at Horeb” (Deuteronomy 4:10). Just as below, the Revelation at Sinai was in reverence, 

fear, quaking, and trembling, so too here, in every generation, Torah must be studied with a sense of 

reverence, fear, quaking, and trembling. 

 

 י״ד -י״ג :י״ח דברים .  14

ים ֹ֣ מִּ ה   ת  הְיֶָ֔ ֵּֽ ם   תִּ ָ֖ יך׃ '  ה  עִּ י    אֱלֹקֵֶּֽ ֹ֣ ֹ֣ם   ׀   כִּ לֶה  הַגוֹיִּ א ָ֗ ר   ה  ה    אֲשֶָּ֤ ש  אַת  ֹ֣ ם   יוֹר  ים   אוֹת ָ֔ ָּ֥ נְנִּ ים  אֶל־מְע  ָ֖ סְמִּ עוּ  וְאֶל־ק  ִ֑ שְמ  ה   יִּ א   וְאַת ָּ֕ ן   ל ֹ֣ ֹּ֛תַן   כ ָ֔ יך׃ '  ה  לְךָ֖   נ   אֱלֹקֵֶּֽ

ךְ  .אלקיך '  ה  עם   תהיה   תמיםרש"י:   תְהַל  מוֹ  הִּ ימוּת  עִּ תְמִּ ר   וְל א ,  לוֹ  וּתְצַפֶה,  בִּ ידוֹת   אַחַר  תַחֲק  עֲתִּ א,  ה  ל  אֶל  לֶיך   שֶי ב א   מַה   כ  ל   ע    קַב 

ימוּת תְמִּ ז בִּ הְיֶה וְא  מוֹ  תִּ  :וּלְחֶלְקוֹ  עִּ

Deuteronomy 18:13-14 

You must be wholehearted with Hashem your G-d. Those nations that you are about to dispossess do indeed 

resort to soothsayers and augurs; to you, however, Hashem your G-d has not assigned the like. 

Rashi: You must be wholehearted with Hashem your G-d — walk before him whole-heartedly, put thy 

hope in Him and do not attempt to investigate the future, but whatever it may be that comes upon thee accept 

it whole-heartedly, and then thou shalt be with Him and become His portion. 

 

   א׳: ב׳ תהילים. 15

ה מ  וּ ל ָ֭ גְשֹ֣ ִ֑ם   ר  ים  גוֹיִּ לְאֻמִָּ֗ יק׃ וּּ֝ ֵּֽ    יֶהְגוּ־רִּ

Tehilim 2:1 

Why do nations assemble, and peoples plot vain things. 


